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UREDBA SVETA (ES) $t. 3603/93

z dne 13. decembra 1993

o opredelitvi pojmov za uporabo prepovedi iz ¢lenov 104 in 104b(1) Pogodbe

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 104b(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (),
v sodelovanju z Evropskim parlamentom (3),

ker se ¢lena 104 in 104b(1) Pogodbe neposredno uporabljata;
ker se pojmi iz ¢lenov 104 in 104b(1) po potrebi natancneje
opredelijo;

ker bi morala biti opredeljena pojma ,prekoracitev pozitivnega
stanja na racunu“ in ,druge oblike kreditov* iz ¢lena 104
Pogodbe, zlasti v zvezi z obravnavanjem terjatev, obstojecih na
dan 1. januar 1994;

ker je zaZeleno, da nacionalne centralne banke, ki sodelujejo v
tretji fazi ekonomske in monetarne unije, pri vstopu v to unijo
v svojih racunovodskih izkazih izkaZejo prenosljive in s
trznimi pogoji skladne terjatve, kar bi monetarni politiki
Evropskega sistema centralnih bank podelilo zahtevano proz-
nost, posameznim nacionalnim centralnim bankam, ki sodelu-
jejo v monetarni uniji, pa omogocilo normalen prispevek v
denarne prihodke, ki bodo razdeljeni med njih;

ker bi morale nacionalne centralne banke z obstoje¢imi nepre-
nosljivimi terjatvami ali s trznimi pogoji neskladnimi terjatvami
do javnega sektorja tudi po 1. januarju 1994 dobiti moZnost,
da naknadno pretvorijo tovrstne terjatve v prenosljive in s
trznimi pogoji skladne vrednostne papirje s fiksnim rokom
dospelosti;

ker odstavek 11 Protokola o nekaterih dolocbah, ki se nanasajo
na Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske doloca,
da lahko vlada ZdruZenega kraljestva obdrzi institucijo ,ways

() UL C 324, 1.12.1993, str. 5 in
UL C 340, 17.12.1993, str. 3.

(3 UL C 329, 6.12.1993 in Sklep z dne 2. decembra 1993 (3e ni objav-
lien v Uradnem listu).

and means” pri Bank of England, ¢e in dokler Zdruzeno kralje-
stvo ne preide v tretjo fazo; ¢e bo Zdruzeno kraljestvo preslo v
tretjo fazo EMU, je smiselno, da se omogo¢i pretvorba tovrst-
nih kreditov v s trznimi pogoji skladno terjatev s fiksnim
rokom dospelosti;

ker Protokol o Portugalski dolo¢a, da ,se Portugalski dovoli
ohraniti moznost, dano avtonomnima regijama Azori in
Madeira, da dobita brezobrestni kredit pri Banco de Portugal
pod pogoji, dolo¢enimi z veljavno portugalsko zakonodajo in
da ,se Portugalska zavezuje, da si bo na vso mo¢ prizadevala
odpraviti to ureditev v kar najkrajSem casu®;

ker morajo drzave ¢lanice sprejeti ustrezne ukrepe za zagotovi-
tev ucinkovitega in popolnega izvajanja prepovedi iz ¢lena 104
Pogodbe; ker se zlasti preko nakupov na sekundarnem trgu na
sme zaobiti ciljev iz navedenega ¢lena;

ker v mejah te uredbe velja, da neposredna pridobitev trznih
dolzniskih instrumentov s strani centralne banke ene drzave
¢lanice, ki jih je izdal javni sektor druge drzave clanice, ne §¢iti
javnega sektorja pred zakonitostmi trznih mehanizmov, ¢e so
tovrstni nakupi opravljeni z izklju¢nim namenom upravljanja
deviznih rezerv;

ker morata Evropski monetarni institut in zato tudi Evropska
centralna banka v skladu s ¢leni 109f(9) in 180, ne glede na
vlogo Komisije v skladu s ¢lenom 169, zagotoviti, da nacio-
nalne centralne banke spostujejo obveznosti iz Pogodbe;

ker lahko meddnevni krediti centralnih bank pripomorejo k
neoviranemu delovanju placilnih sistemov; ker so zato medd-
nevni krediti, odobreni javnemu sektorju, v skladu s cilji iz
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¢lena 104 Pogodbe le, ¢e jih ni mogoce podaljsati v naslednji
dan;

ker funkcija centralne banke, da deluje kot fiskalni agent, ne
sme biti ovirana; ker Cetudi obracun Cekov, ki so jih izdale
tretje osebe v korist javnega sektorja, s strani centralnih bank
véasih pomeni isto kot kreditiranje, ne Steje, da clen 104
Pogodbe prepoveduje tovrstne operacije, vendar le, ¢e te na
splosno ne privedejo do kreditiranja javnega sektorja;

ker je centralna banka imetnik kovancev, ki jih je izdal javni
sektor in so mu bili knjiZeni v dobro njegovega racuna, in je to
brezobrestna oblika kreditiranja javnega sektorja; ker, ¢e gre za
omejene vsote, tovrstna praksa ni v nasprotju z naceli iz ¢lena
104 Pogodbe; ker je zato ta vrsta kreditiranja zaradi tezav, ki bi
se pojavile ob njeni popolni prepovedi, v mejah te uredbe
dopustna;

ker ima Zvezna republika Nemcija zaradi zdruzitve obeh
Nemcij posebne tezave pri spostovanju omejitve tega dobroi-
metja; ker je v tem primeru smiselno, da se za omejeno
¢asovno obdobje dopusti tudi visji odstotek tega dobroimetja;

ker ima financiranje obveznosti javnega sektorja s strani cen-
tralnih bank nasproti Mednarodnemu monetarnemu skladu ali
iz naslova srednjero¢ne finanéne pomoc¢i Skupnosti za posle-
dico terjatve do tujine, ki imajo vse znalilnosti rezervnih sre-
dstev; ker mora biti zato kot tako dopustno;

ker za javna podjetja veljajo prepovedi iz ¢lenov 104 in
104b(1); ker so te opredeljene v Direktivi Komisije 80/723/EGS
z dne 25. junija 1980 o preglednosti finan¢nih odnosov med
drzavami ¢lanicami in javnimi podjetji (1),

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
1. V ¢lenu 104 Pogodbe:

(a) ,prekoracitev pozitivnega stanja na raunu“ pomeni vsa
sredstva v korist javnega sektorja, ki imajo ali utegnejo
imeti za posledico negativni saldo v javnem sektorju;

(b) ,druge oblike kreditov* pomenijo:

(i) vse terjatve do javnega sektorja, ki so 1. januarja 1994
Ze obstajale, razen terjatev s fiksnim rokom dospelosti,
pridobljenih pred tem datumom;

(") UL L 195, 29.7.1980, str 35. Direktiva, kot je bila nazadnje spreme-
njena z Direktivo 93/84/EGS (UL L 254, 12.10.1993, str. 16).

(i) vsa financiranja obveznosti javnega sektorja nasproti
tretjim osebam;

(iii) brez poseganja v dolocbo ¢lena 104(2) Pogodbe, vsi
posli z javnim sektorjem, ki imajo ali utegnejo imeti za
posledico terjatev do tega sektorja.

2. ,Dolzniski instrumenti“ v smislu ¢lena 104 Pogodbe niso:
vrednostni papirji, pridobljeni od javnega sektorja, ki dovolju-
jejo pretvorbo naslednjih terjatev v prenosljive in s trZnimi
pogoji skladne vrednostne papirje s fiksnim rokom dospelosti:

— neprenosljive ali s trznimi pogoji neskladne terjatve s fiks-
nim rokom dospelosti, pridobljene pred 1. januarjem 1994,
¢e rok dospelosti teh vrednostnih papirjev ni dalj$i od
tistega prej omenjenih terjatev;

— zneski v okviru institucije ,ways and means“ vlade Zdruze-
nega Kraljestva pri Bank of England do datuma, ko bo, ¢e
sploh, Zdruzeno Kraljestvo preslo v tretjo fazo EMU.

Clen 2

1. Med drugo fazo EMU nakupi trznih dolzniskih instru-
mentov s strani centralne banke ene drzave clanice, ki jih je
izdal javni sektor druge drzave clanice, ne veljajo za neposredni
nakup v smislu ¢lena 104 Pogodbe, ¢e so tovrstni nakupi
opravljeni z izkljuénim namenom upravljanja deviznih rezerv.

2. Med tretjo fazo EMU neposredni nakupi v smislu ¢lena
104 Pogodbe niso naslednji nakupi, opravljeni z izklju¢nim
namenom upravljanja deviznih rezerv:

— nakupi trznih dolznigkih instrumentov, ki jih je izdal javni
sektor drzave clanice, s strani nacionalne centralne banke
drzave ¢lanice, ki ne sodeluje v tretji fazi EMU,

— nakupi trznih dolznigkih instrumentov, ki jih je izdal javni
sektor drzave clanice, ki ne sodeluje v tretji fazi EMU, s
strani Evropske centralne banke ali nacionalne banke
drzave Clanice, ki sodeluje v tretji fazi EMU.

Clen 3

V tej uredbi ,javni sektor” pomeni institucije ali organe Sku-
pnosti, institucionalne enote centralne, regionalne, lokalne ali
druge ravni drzave ter druge osebe javnega prava ali javna
podjetja drzav ¢lanic.
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,Nacionalne centralne banke* pomeni centralne banke drzav
¢lanic in Luksemburski monetarni institut.

Clen 4

Meddnevni krediti Evropske centralne banke ali nacionalnih
centralnih bank, odobreni javnemu sektorju, ne 3tejejo za kre-
ditiranje v smislu ¢lena 104 Pogodbe, ¢e so omejeni na en dan
in brez moZnosti podaljsanja.

Clen 5

V smislu ¢lena 104 Pogodbe ne Steje za kreditiranje, ¢e Evrop-
ska centralna banka ali nacionalne centralne banke od javnega
sektorja sprejmejo v vnovcitev Ceke, izdane s strani tretjih oseb,
obremenjena izplacilna banka, Ce je rok, ki je potekel od spre-
jema Ceka, v skladu z obifajnim rokom za vnov¢itev &ekov s
strani centralne banke zadevne drzave clanice, tako da so
morebitni dobicki iz naslova valutacije izrednega znacaja, zade-
vajo manje zneske in jih je mogoce izravnati v krajSem Casu.

Clen 6

Imetnidtvo kovancev s strani Evropske centralne banke ali
nacionalnih centralnih bank, ki jih je izdal javni sektor in so
bili knjizeni v dobro njegovega racuna, ne Steje za kreditiranje
v smislu ¢lena 104 Pogodbe, ¢e to dobroimetje ne preseze
10 % vseh kovancev v obtoku.

Za Nemcijo do 31. decembra 1996 velja 15 odstotna omejitev.

Clen 7

Financiranje obveznosti javnega sektorja nasproti Mednarod-
nemu monetarnemu skladu ali iz naslova izvajanja srednje-
ro¢ne finanéne pomoci na podlagi Uredbe EGS st. 1969/88 (1)
s strani Evropske centralne banke ali nacionalnih centralnih
bank ne Steje za kreditiranje v smislu ¢lena 104 Pogodbe.

Clen 8

1. V ¢lenih 104 in 104b(1) Pogodbe ,javna podjetja“ pome-
nijo podjetja, na katera lahko drzava ali druge regionalne ali
lokalne oblasti na podlagi svojih lastniskih pravic, finan¢ne
udelezbe v podjetju ali dolocb o dejavnosti podjetja nepo-
sredno ali posredno odlo¢ilno vplivajo.

Drzava ali druge regionalne ali lokalne oblasti na podjetje
neposredno ali posredno odlocilno vplivajo, ko:

(a) so imetnice vecine vpisanega kapitala podjetja;

(b) ko razpolagajo z vecino glasov na podlagi izdanih delnic
podjetja; ali

(¢) ko lahko imenujejo ve¢ kot polovico ¢lanov upravnega,
vodstvenega in nadzornega organa podjetja.

2.V smislu ¢lenov 104 in 104b(1) Pogodbe Evropska cen-

tralna banka in nacionalne centralne banke niso del javnega
sektorja.

Clen 9

Ta uredba zacne veljati 1. januarja 1994.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. decembra 1993

Za Svet
Predsednik
Ph. MAYSTADT

(") Uredba Sveta (EGS) st. 1969/88 z dne 24. junija 1988 o uvedbi
enotnega sistema srednjero¢ne finanéne pomod¢i placilnim bilancam
drzav clanic (UL L 178, 8.7.1988, str. 1).



